
Transliteration–Telugu 
_______________________________________________________ 
Transliteration as per Modified Harvard-Kyoto (HK) Convention  
(including Telugu letters – Short e, Short o) - 
 
a   A     i    I     u   U   
R  RR  lR  lRR                            
e  E   ai  o  O   au  M (H or :)   
 
(e – short | E – Long |  o – short | O – Long) 
 
k    kh   g   gh  n/G      
c     ch   j    jh   n/J              (jn – as in jnAna) 
T    Th  D  Dh  N      
t    th   d   dh   n 
p    ph  b   bh   m      
y     r     l    L    v  
S    sh    s     h    

AragimpavE-tODi 
 
 In the kRti  ‘AragimpavE pAlAragimpavE’ - rAga tOdi (tALa rUpakaM), 
SrI tyAgarAja makes food offering - naivEdya - to the Lord, sItA and His 
brothers. 
 
P AragimpavE pAl(A)ragimpavE 
 
A 1raghuvIra janakajA kara pavitritamau venna pAl(Ara) 
 
C sAramaina divy(A)nnamu 2shaD-rasa yuta bhakshaNamulu 
 dAra sOdar(A)dulatO tyAgarAja vinuta pAl(Ara) 
 
Gist 
 
 O Lord raghuvIra! O Lord well-praised by this tyAgarAja!  
 
 Deign to partake milk.  
 
 Deign to partake milk and butter sanctified by the touch of sItA.  
 
 Deign to partake, along with Your spouse, brothers and others, the tasty 
sacred rice and eatables consisting of six different flavours, along with milk.  
 
Word-by-word Meaning  
 
P Deign to partake (AragimpavE) milk (pAlu) (pAlAragimpavE).  
 
A O Lord raghuvIra! Deign to partake milk and butter (venna) sanctified 
(pavitritamau) by the touch (kara) (literally hand) of sItA – daughter of King 
janaka (janakajA).  
 
C O Lord well-praised (vinuta) by this tyAgarAja! Deign to partake –  
 along with Your spouse (dAra), brothers (sOdara) and others (AdulatO) 
(sOdarAdulatO),  



 the tasty (sAramaina) sacred (divya) rice (annamu) (divyAnnamu) and 
eatables (bhakshaNamulu) consisting of (yuta) six (shaD) different flavours 
(rasa) along with milk.  
 
Notes –  
Variations –  
 
References – 
 2 - shaDrasa – Six flavours - sweet (madhura), sour (amla), salt (lavaNa), 
bitter (kaTu), pungent (tIkshNa), astringent (kashAya). 
 
Comments -  
 1 – raghuvIra – In all the books the word ‘raghu’ is given in brackets. 
According to musically knowledgeable people, this word (raghu), in brackets, 
indicates that it belongs to previous tALa Avarti. 

 Devanagari 

{É. +É®úÊMÉ¨{É´Éä {ÉÉ(™ôÉ)®úÊMÉ¨{É´Éä  
+. (®úPÉÖ)´ÉÒ®ú VÉxÉEòVÉÉ Eò®ú {ÉÊ´ÉÊjÉiÉ¨ÉÉè ´ÉäzÉ {ÉÉ(™ôÉ®ú) 
SÉ. ºÉÉ®ú¨ÉèxÉ Ênù(´ªÉÉ)zÉ¨ÉÖ ¹É(bÅ÷)ºÉ ªÉÖiÉ ¦ÉIÉhÉ¨ÉÖ™Öô  
   nùÉ®ú ºÉÉänù(®úÉ)nÖù™ôiÉÉä iªÉÉMÉ®úÉVÉ Ê´ÉxÉÖiÉ {ÉÉ(™ôÉ®ú) 

 English with Special Characters 

pa. ¡ragimpav® p¡(l¡)ragimpav®  
a. (raghu)v¢ra janakaj¡ kara pavitritamau venna p¡(l¡ra) 
ca. s¡ramaina di(vy¡)nnamu Àa(·ra)sa yuta bhakÀa¸amulu  
   d¡ra s°da(r¡)dulat° ty¡gar¡ja vinuta p¡(l¡ra) 

 Telugu 
xms. ALRigjiª«sVö®ªs[ Fy(ÍØ)LRigjiª«sVö®ªs[  

@. (LRixmnsVV)−dsLRi ÇÁ©«sNRPÇØ NRPLRi xms−sú¼½»R½ª«s° ®ªs©«sõ Fy(ÍØLRi) 

¿RÁ. ryLRi\®ªsV©«s μj¶(ªyù)©«sõª«sVV xtsQ(ú²R¶)xqs ¸R¶VV»R½ Ë³ÏÁORPQßáª«sVVÌÁV  

   μyLRi r¡μR¶(LS)μR¶VÌÁ»][ »yùgRiLSÇÁ −s©«sV»R½ Fy(ÍØLRi) 

 Tamil 
T. BW¡3mTúY Tô(Xô)W¡3mTúY  
A. (WÏ4)ÅW _]L_ô LW T®j¬RùUü ùYu] Tô(XôW) 
N. ^ôWûU] §3q(Vô)u]Ø `h3þW^ ÙR T4bQØÛ  
   Rô3W ú^ôR3(Wô)Õ3XúRô jVôL3Wô_ ®àR Tô(XôW) 

 
Ht\ÚsYôn; TôúXt\ÚsYôn  

 

CWÏÅWô! N]Lu ULs LWeL°]ôp ×²RUûPkR ùYiûQÙm  
 TôÛm  Ht\ÚsYôn 



 

C²V, ×²R Au]m, AßÑûY á¥V Ei¥Ls,  
Uû]®, úNôRWoLs B¡úVôÚPu, §VôLWôN]ôp úTôt\l ùTtú\ôú]!  
 TôÛm Ht\ÚsYôn 

 Kannada 

®Ú. AÁÚWÈÚß°ÈæÞ ®Û(ÅÛ)ÁÚWÈÚß°ÈæÞ  
@. (ÁÚYÚß)ÉÞÁÚ d«ÚOÚeÛ OÚÁÚ ®ÚÉ~Ã}ÚÈÚáè Èæ«Ú− ®Û(ÅÛÁÚ) 
^Ú. ÑÛÁÚÈæßç«Ú ¦(ÈÛÀ)«Ú−ÈÚßß ÎÚ(sÚÃ)ÑÚ ¾Úßß}Ú ºÚOÚÐyÈÚßßÄß  
   ¥ÛÁÚ ÑæàÞ¥Ú(ÁÛ)¥ÚßÄ}æàÞ }ÛÀVÚÁÛd É«Úß}Ú ®Û(ÅÛÁÚ) 

 Malayalam 
]. BcKnav]th ]m(em)cKnav]th  
A. (cLp)hoc P\IPm Ic ]hn{XnXau sh¶ ]m(emc) 
N. kmcssa\ Zn(hym)¶ap j({U)k bpX `£Wapep  
   Zmc tkmZ(cm)ZpetXm XymKcmP hn\pX ]m(emc) 

 Assamese 

Y. %ç»×G�ã¾ Yç(_ç)»×G�ã¾  
(¡ragimpav® p¡(l¡)ragimpav® ) 
%. (»HÇ)¾Ý» LXEõLç Eõ» Y×¾×ÅyTöã]ì å¾~ Yç(_ç») 
$Jô. aç»ê]X ×V(¾ËÌ^ç)~]Ç b(QÎö)a Ì^ÇTö \ölùS]Ç_Ç  
   Vç» åaçV(»ç)VÇ_ãTöç ±Ì^çG»çL ×¾XÇTö Yç(_ç») 

 Bengali 

Y. %çÌ[ý×G�ã[ý Yç(_ç)Ì[ý×G�ã[ý  
(¡ragimpav® p¡(l¡)ragimpav® ) 
%. (Ì[ýHÇ)[ýÝÌ[ý LXEõLç EõÌ[ý Y×[ý×ÅyTöã]ì å[ý~ Yç(_çÌ[ý) 
»Jô. açÌ[ýê]X ×V([ýËÌ^ç)~]Ç b(QÎö)a Ì^ÇTö \ölùS]Ç_Ç  
   VçÌ[ý åaçV(Ì[ýç)VÇ_ãTöç ±Ì^çGÌ[ýçL ×[ýXÇTö Yç(_çÌ[ý) 

 Gujarati 
~É. +É−÷ÊNÉ©~É´Éà ~ÉÉ(±ÉÉ)−÷ÊNÉ©~É´Éà  



+. (−÷PÉÖ)´ÉÒ−÷ Wð{ÉHíX Hí−÷ ~ÉÊ´ÉÊmÉlÉ©ÉÉä ´Éè}É ~ÉÉ(±ÉÉ−÷) 
SÉ. »ÉÉ−÷©Éä{É Êqö(´«ÉÉ)}É©ÉÖ ºÉ(eÄô)»É «ÉÖlÉ §ÉKÉiÉ©ÉÖ±ÉÖ  
   qöÉ−÷ »ÉÉàqö(−÷É)qÖö±ÉlÉÉà l«ÉÉNÉ−÷ÉWð Ê´É{ÉÖlÉ ~ÉÉ(±ÉÉ−÷) 

 Oriya 

`. AeþNÞ−ÆÒg `Ð(mþÐ)eþNÞ−ÆÒg  
@. (eþOÊ)gÑeþ S_LSÐ Leþ `gÞ[öÞ[Òc× Òg_ï `Ð(mþÐeþ) 
Q. jÐeþÒcß_ ]Þ(gÔÐ)_ïcÊ i(Xö)j ¯ÊÆ[ bþlZcÊmÊþ  
   ]Ðeþ ÒjÐ](eþÐ)]ÊmþÒ[Ð [ÔÐNeþÐS gÞ_Ê[ `Ð(mþÐeþ) 

 Punjabi 

a. AsjuIgam~ as(ks)juIgam~  
A. (jKx)mvj O`EOs Ej aumuZYg¬ m~°` as(ksj) 
M. nsjg¤` u](mis)``gx o(V)n hxY eEoXgxkx  
   ]sj n¨](js)]xkY¨ YisIjsO um`xY as(ksj) 
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